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Неофициальный перевод с английского языка на русский язык
Исполнительный приказ № 30 от 11 апреля 2018 года
«О защите отдельных районов в рыболовной зоне Фарерских островов от тралового промысла и промысла другими орудиями лова», с изменениями, внесенными Исполнительным приказом № 117 от 20 июля 2021 года 
На основании пунктов 1–3 и 5 статьи 34.1, а также статьи 64.2 Закона Парламента № 152 «О морских ресурсах» от 23 декабря 2019 года, с изменениями, внесенными Законом Парламента № 106 от 29 июня 2020 года, устанавливается следующее:

Область применения

1. Настоящим исполнительным приказом устанавливаются правила защиты отдельных районов в рыболовной зоне Фарерских островов от тралового промысла и промысла другими орудиями лова, а также правила закрытия Фарерской банки (Føroya Banki).

Определение
2. Исходными линиями в настоящем исполнительном приказе считаются линии, указанные в качестве таковых в Исполнительном приказе «О делимитации территориального моря Фарерских островов» (Bekendtgørelse om afgrænsningen af søterretoriet ved Færøerne).
Районы, защищенные от тралового промысла

3.1. Запрещается ведение тралового промысла в районах и в периоды, перечисленные в статьях с 3.2 по 3.24.

3.2. Круглогодично, в пределах 12 морских миль от исходных линий, за исключением судов, имеющих специальные разрешения на траловый промысел.

3.3. В районе «B» период с 20 января по 1 марта (обе даты – включительно), в пределах линий, проведенных между следующими точками:

1)
61°40,000′ с. ш., 09°10,000′ з. д.;
2)
61°40,000′ с. ш., 09°40,000′ з. д.;
3)
61°15,000′ с. ш., 09°40,000′ з. д.;
4)
61°15,000′ с. ш., 09°25,000′ з. д.;
5)
61°30,000′ с. ш., 09°15,000′ з. д.;
6)
61°40,000′ с. ш., 09°10,000′ з. д.

3.4. В районе «C», круглогодично, 12 морских миль от исходных линий в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
61°44,800′ с. ш., 07°43,300′ з. д.;
2)
61°32,800′ с. ш., 08°20,500′ з. д.;
3)
61°49,000′ с. ш., 08°41,800′ з. д.;
4)
61°57,000′ с. ш., 08°16,500′ з. д.;
5)
61°57,000′ с. ш., 07°59,500′ з. д.

3.5. В районе «D», круглогодично, 12 морских миль от исходных линий в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
62°26,083′ с. ш., 07°30,000′ з. д.;
2)
62°30,000′ с. ш., 07°30,000′ з. д.;
3)
62°30,000′ с. ш., 08°00,000′ з. д.;
4)
62°35,000′ с. ш., 08°00,000′ з. д.;

5)
62°47,000′ с. ш., 07°12,083′ з. д.;
6)
62°47,000′ с. ш., 06°30,000′ з. д.;
7)
62°35,000′ с. ш., 06°30,000′ з. д.
3.6. Вне зависимости от положений статьи 3.5, донный промысел в районе «D» допускается, при условии, что трал оснащен сортирующей решеткой, как то предписывается Исполнительным приказом «Об использовании сортировочной решетки при донном промысле в рыболовной зоне Фарерских островов», в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
62°34,000′ с. ш., 08°00,000′ з. д.;
2)
62°44,500′ с. ш., 07°09,500′ з. д.;
3)
62°45,800′ с. ш., 06°47,000′ з. д.;
4)
62°45,000′ с. ш., 06°37,000′ з. д.;
5)
62°44,000′ с. ш., 06°30,000′ з. д.;
6)
62°47,000′ с. ш., 06°30,000′ з. д.;
7)
62°47,000′ с. ш., 07°12,000′ з. д.;
8)
62°35,000′ с. ш., 08°00,000′ з. д.;
9)
62°34,000′ с. ш., 08°00,000′ з. д.
3.7. В районе «E» в период с 1 апреля по 31 января (обе даты – включительно), 12 морских миль от исходных линий в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
62°25,000′ с. ш., 05°52,000′ з. д.;
2)
62°25,000′ с. ш., 05°16,000′ з. д.;
3)
62°03,000′ с. ш., 05°18,000′ з. д.;
4)
62°03,000′ с. ш., 05°50,000′ з. д.;
5)
62°00,000′ с. ш., 05°50,000′ з. д.;
6)
62°00,000′ с. ш., 05°57,083′ з. д.
3.8. В районе «F», круглогодично, 12 морских миль от исходных линий в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
61°12,000′ с. ш., 06°22,000′ з. д.;
2)
61°03,000′ с. ш., 06°17,000′ з. д.;
3)
61°00,000′ с. ш., 06°07,000′ з. д.;
4)
60°42,000′ с. ш., 06°11,000′ з. д.;
5)
60°45,000′ с. ш., 06°17,000′ з. д.;
6)
60°45,000′ с. ш., 06°36,000′ з. д.;
7)
61°27,000′ с. ш., 07°30,000′ з. д.;
8)
61°32,500′ с. ш., 07°27,000′ з. д.
3.9. Вне зависимости от положений статьи 3.8, донный промысел в районе «F» допускается, при условии, что трал оснащен сортирующей решеткой, как то предписывается Исполнительным приказом «Об использовании сортировочной решетки при донном промысле в рыболовной зоне Фарерских островов», в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
61°12,000′ с. ш., 06°22,000′ з. д.;
2)
61°03,000′ с. ш., 06°17,000′ з. д.;
3)
61°00,000′ с. ш., 06°07,000′ з. д.;
4)
60°42,000′ с. ш., 06°11,000′ з. д.;
5)
60°45,000′ с. ш., 06°17,000′ з. д.;
6)
60°45,000′ с. ш., 06°13,000′ з. д.;
7)
60°56,000′ с. ш., 06°09,000′ з. д.;
8)
61°00,000′ с. ш., 06°22,000′ з. д.;
9)
61°12,000′ с. ш., 06°22,000′ з. д.
3.10. В районе «G», круглогодично, 12 морских миль от исходных линий в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
61°37,000′ с. ш., 07°33,000′ з. д.;
2)
61°30,000′ с. ш., 07°45,000′ з. д.;
3)
61°26,000′ с. ш., 07°45,000′ з. д.;
4)
61°26,800′ с. ш., 07°49,200′ з. д.;
5)
61°27,300′ с. ш., 08°04,000′ з. д.;
6)
61°29,000′ с. ш., 08°10,000′ з. д.;
7)
61°30,500′ с. ш., 08°13,000′ з. д.;
8)
61°34,500′ с. ш., 08°15,000′ з. д.;
9)
61°36,000′ с. ш., 08°10,000′ з. д.;
10)
61°31,500′ с. ш., 07°56,000′ з. д.;
11)
61°41,000′ с. ш., 07°38,500′ з. д.
3.11. В районе «H», круглогодично, между 12 и 19 морскими милями от исходных линий между широтой 61°57,000′ и 315° в истинном направлении от мыса Бардид (Barðið) 62°08,800′ с. ш. 07°26,000′ з. д. 

3.12. В районе «I», для рыбопромысловых судов с мощностью двигателя 500 л. с. и более, в период с 1 января по 31 декабря (обе даты – включительно), между 12 и 19 морскими милями от исходных линий между 315° в истинном направлении от мыса Бардид (Barðið) 62°08,800′ с. ш. 07°26,000′ з. д. и в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
62°30,000′ с. ш., 07°45,000′ з. д.;

2)
62°30,000′ с. ш., 07°30,000′ з. д.;
3)
62°26,083′ с. ш., 07°30,000′ з. д.

3.13. В районе «J», для рыбопромысловых судов с мощностью двигателя 500 л. с. и более, в период с 1 января по 31 декабря (обе даты – включительно), между 12 и 16 морскими милями от исходных линий и к востоку от долготы 06°30,000′ з. д. и к северу от широты 62°25,000′ с. ш.

3.14. В районе «K», в период с 1 января по 31 декабря (обе даты – включительно), в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
60°54,000′ с. ш., 06°04,000′ з. д.;

2)
60°51,000′ с. ш., 06°04,000′ з. д.;
3)
60°51,000′ с. ш., 05°56,000′ з. д.;

4)
60°54,000′ с. ш., 05°56,000′ з. д.;

5)
60°54,000′ с. ш., 06°04,000′ з. д.
3.15. В районе «L», в период с 1 января по 31 декабря (обе даты – включительно в пределах линий, проведенных между следующими точками:
1)
60°26,000′ с. ш., 06°32,000′ з. д.;

2)
60°35,000′ с. ш., 06°35,000′ з. д.;
3)
60°35,000′ с. ш., 06°09,000′ з. д.;

4)
60°26,000′ с. ш., 06°10,000′ з. д.;

5)
60°26,000′ с. ш., 06°32,000′ з. д.
3.16. В районе «M», в период с 1 февраля по 1 июня (обе даты – включительно), между долготой 006°30,000′ з. д. и долготой 006°00,000′ з. д. от 16 морских миль от исходных линий и до линии, проведенной между 62°44,000′ с. ш. 006°30,000′ з. д. и 62°37,000′ с. ш. 006°00,000′ з. д.
3.17. В районе «P», круглогодично, в пределах линий, проведенных между следующими точками и в указанном порядке:

1)
61°37,000′ с. ш., 007°33,000′ з. д.;

2)
61°30,000′ с. ш., 007°45,000′ з. д.;
3)
61°26,000′ с. ш., 007°45,000′ з. д.;
4)
61°25,416′ с. ш., 008°01,000′ з. д.;
5)
61°32,800′ с. ш., 008°20,500′ з. д.;

6)
61°36,000′ с. ш., 008°10,000′ з. д.;

7)
61°31,500′ с. ш., 007°56,000′ з. д.;

8)
61°41,000′ с. ш., 007°38,500′ з. д.;

9)
61°37,000′ с. ш., 007°33,000′ з. д.
3.18. В районе «R», для рыбопромысловых судов с мощностью двигателя 500 л. с. и более, круглогодично, в пределах линий, проведенных между следующими точками и в указанном порядке:

1)
61°36,000′ с. ш., 008°10,000′ з. д.;

2)
61°31,500′ с. ш., 007°56,000′ з. д.;
3)
61°41,000′ с. ш., 007°38,500′ з. д.;
4)
61°44,800′ с. ш., 007°43,300′ з. д.;
5)
61°36,000′ с. ш., 008°10,000′ з. д.
3.19. В районе «S», для рыбопромысловых судов с мощностью двигателя 500 л. с. и более, круглогодично, южнее банки Шейвабанка (Skeivabanka), в пределах линий, проведенных между следующими точками и в указанном порядке:
1)
61°37,000′ с. ш., 007°33,000′ з. д.;
2)
61°30,000′ с. ш., 007°45,000′ з. д.;
3)
61°26,000′ с. ш., 007°45,000′ з. д.;
4)
61°27,000′ с. ш., 007°30,000′ з. д.;
5)
61°32,500′ с. ш., 007°27,000′ з. д.;
6)
61°37,000′ с. ш., 007°33,000′ з. д.
3.20. В районе «T», круглогодично, в пределах линий, проведенных между следующими точками и в указанном порядке:

1)
62°38,000′ с. ш., 08°00,000′ з. д.;
2)
62°29,800′ с. ш., 08°00,000′ з. д.;
3)
62°12,000′ с. ш., 08°34,500′ з. д.;
4)
62°12,000′ с. ш., 08°46,000′ з. д.;
5)
62°18,000′ с. ш., 08°45,000′ з. д.;
6)
62°38,000′ с. ш., 08°00,000′ з. д.
3.21. Запрет промысла в статье 3.20 не включает донный промысел при условии оснащения трала сортирующей решеткой, как то предписывается Исполнительным приказом «Об использовании сортировочной решетки при донном промысле в рыболовной зоне Фарерских островов».
3.22. В районе «U», круглогодично, в пределах линий, проведенных между следующими точками:

1)
62°24,000′ с. ш., 05°00,000′ з. д.;
2)
62°30,000′ с. ш., 05°06,000′ з. д.;
3)
62°32,000′ с. ш., 05°20,000′ з. д.;
4)
62°28,000′ с. ш., 05°20,000′ з. д.;
5)
62°27,000′ с. ш., 05°10,000′ з. д.;
6)
62°24,000′ с. ш., 05°06,000′ з. д.;

7)
62°24,000′ с. ш., 05°00,000′ з. д.
3.23. Запрет промысла в статье 3.22 не включает донный промысел при условии оснащения трала сортирующей решеткой, как то предписывается Исполнительным приказом «Об использовании сортировочной решетки при донном промысле в рыболовной зоне Фарерских островов».
3.24. В районе «I» в соответствии со статьей 3.12, районе «J» в соответствии со статьей 3.13, районе «R» в соответствии со статьей 3.18 и районе «S» в соответствии со статьей 3.19 запрещается близнецовый траловый промысел, а также использование двухкуткового трала.

3.25. Перечисленные в статьях 3.2 – 3.24 запреты не распространяются на научный и экспериментальный промысел, осуществляемый Институтом морских исследований Фарерских островов (Havstovan).

Закрытые районы с целью защиты кораллов

4.1. В целях защиты кораллов перечисленные в статьях 4.2 – 4.4 районы закрыты для тралового промысла: 

4.2. Район 1: к югу от банки Сувуройарбанка (Suðuroyarbanka), в пределах линий, проведенных между следующими точками и в указанном порядке:

1)
61°09,500′ с. ш., 005°23,000′ з. д.;
2)
60°58,500′ с. ш., 005°33,000′ з. д.;
3)
60°53,000′ с. ш., 006°00,000′ з. д.;
4)
61°09,000′ с. ш., 006°10,000′ з. д.;
5)
61°09,500′ с. ш., 005°23,000′ з. д.
4.3. Район 2: к западу от банок Мункагрюннур (Munkagrunninum), в пределах линий, проведенных между следующими точками и в указанном порядке:

1)
60°41,000′ с. ш., 006°46,500′ з. д.;
2)
60°35,400′ с. ш., 006°39,600′ з. д.;
3)
60°33,500′ с. ш., 006°28,300′ з. д.;
4)
60°36,000′ с. ш., 006°30,600′ з. д.;
5)
60°41,000′ с. ш., 006°46,500′ з. д.
4.4. Район 3: к западу от банки Ютрабанка (Ytrabanka), в пределах линий, проведенных между следующими точками и в указанном порядке:

1)
60°28,000′ с. ш., 010°58,000′ з. д.;
2)
60°28,000′ с. ш., 010°56,000′ з. д.;
3)
60°25,000′ с. ш., 010°54,000′ з. д.;
4)
60°25,000′ с. ш., 010°58,000′ з. д.;
5)
60°28,000′ с. ш., 010°58,000′ з. д.
Фарерская банка (Føroya Banki)

5.1. На Фарерской банке (Føroya Banki), район «А», в период с 1 января по 31 декабря (обе даты – включительно) запрещается вести промысел любыми орудиями лова в пределах линий, проведенных между следующими точками:

1)
60°50,000′ с. ш., 07°57,000′ з. д.;

2)
61°03,000′ с. ш., 07°57,000′ з. д.;
3)
61°15,500′ с. ш., 08°16,000′ з. д.;
4)
61°13,333′ с. ш., 08°42,200′ з. д.;
5)
61°00,000′ с. ш., 09°11,000′ з. д.;

6)
60°48,667′ с. ш., 09°25,000′ з. д.;

7)
60°24,000′ с. ш., 09°07,000′ з. д.;

8)
60°50,000′ с. ш., 07°57,000′ з. д.
5.2. Вне зависимости от положений статьи 5.1, донный промысел в районе «A» допускается в период с 1 сентября по 31 мая (обе даты – включительно) в пределах следующих точек:
1)
60°50,000′ с. ш., 07°57,000′ з. д.;

2)
60°57,333′ с. ш., 07°57,000′ з. д.;
3)
60°45,667′ с. ш., 08°37,000′ з. д.;
4)
60°36,500′ с. ш., 08°45,000′ з. д.;
5)
60°26,000′ с. ш., 09°08,417′ з. д.;

6)
60°24,000′ с. ш., 09°07,000′ з. д.;

7)
60°50,000′ с. ш., 07°57,000′ з. д.
5.3. Закрытие района, предусмотренное статьей 5.1, не включает донный промысел, исполнительным приказом в соответствии с Закона Парламента «О морских ресурсах».
Ответственность

6.1. Нарушения положений статей 3–5 влечет за собой наложение штрафа, за исключением случаев когда другим законом предусмотрено более суровое наказание. 
6.2. Компании и иные юридические лица подлежат наказанию в соответствии c положениями главы пять Уголовного кодекса.

6.3. В соответствии со статьей 70 Закона Парламента «О морских ресурсах», Фарерская рыболовная инспекция (VØRN) вправе отозвать разрешение на промысел, в случае если нарушение касается статьи 6.1. Разрешение может быть отозвано на срок до четырех недель единовременно.

Период действия
7. Исполнительный приказ вступает в силу на следующий день после опубликования. С момента вступления в силу настоящего исполнительного приказа действие Исполнительного приказа № 178 от 29 декабря 2017 года «О защите отдельных районов в рыболовной зоне Фарерских островов от тралового промысла и промысла другими орудиями лова» прекращается.

Министерство рыболовства, 11 апреля 2018 года
Хёгни Хойдаль (подпись) 
Министр

/Рогви Рейнерт (подпись)

